
500 Helene Bindewald,

one bo[norum] 1. 1). Das in Glgr. II, 7 von I 13 — mit Ausnahme von 
Ch (und Dg) — zitierte, dem deutschen Gl.text inhaltlich nicht entspre­
chende C. de emancipacionibus (l.f.) (= C VIII 48, 6) erscheint bei 
Dn f in der falschen Abkürzung de mancipa, und sie halten an dieser 
auch bei der Wiederholung desselben Zitats in Glgr. IV, 1 fest (wobei 
sich im letzten Fall De noch zugesellt). — Daß Sch C^-Ahg. Die Dn Df 
in Gl.fssg. b I 7 das Codex-Zitat IV 19, 12 in ff pro hommibus entstellt 
haben (Hörfehler statt des richtigen (de) probaciombus?), wurde schon 
oben mit erwähnt l08).

108) Vgl. S. 498, Anm. 103.
109) Ausgenommen Cbr.
li0) Vgl. auch das kurz vorher erwähnte de mancipa bei D^f an gleicher 

Stelle.
ul) Desgl. Do g.

In Gl.fssg. b I 7, Teil a2 hebt sich beim ersten Zitat (Inst. III 16 pr.) 
Hssgr. I von den übrigen Hss. dadurch ab, daß sie es fälschlich als Dig. 
angibt. In Teil a4 dagegen ist für sie 109) (u. eingeb. Dpi) charakteristisch 
die Hinzufügung von et sunt zum 2. Zitat (Inst, de consensu obligacione 
5 /), das auf falscher Auflösung von abgekürztem et secundo beruht, 
wie aus Cbr erhellt (das & 11° hinter I hat, nicht et sunt)-, alle sonstigen 
Hss. (außer Df C^-Ahg. und Dg) haben statt dessen ein 3. Zitat.

Allein Hssgr. III schreibt in I 8 Glgr. III 2, 3 (2. Satz) statt c. testi­
monium (= c. 54 von X 2,20) abgekürzt c. testimo, während die rest­
lichen Hss. das caput ausgeschrieben — wenn auch vereinzelt fehlerhaft 
— anführen. In I 9 Glgr. II, 2. Hälfte hat Hssgr. III offenbar ihre Vor­
lage nicht recht verstanden, anders ist die sinnlose Paragraphen-Angabe 
a be (statt alte autem) von Inst, de donacionibus (= Inst. II 7, 2, 2. 
Satz) nicht erklärbar. Die gruppenmäßige Zusammengehörigkeit von Db 
Dc manifestiert sich in I 12 Glgr. II durch die falsche Paragraphenan­
gabe de ille (statt: de lila) sane im Inst.-Zitat III 25, 2 und in I 13 Glgr. 
II, 7 durch die falsche Titelangabe de amancionibus (statt C. de emanci­
pacionibus no). —

Bei Untersuchung der Artikel unserer Reihe wurde häufig ein gleiches 
Verhalten von Dq Dpi Df beobachtet, z. B. geben sie in I 8 Glgr. III 2, 
2 das erste Zitat (Dig. III 2, 1) als Codex an, was titelmäßig falsch ist 
(obwohl inhaltlich C. II 11 per totum ebenfalls dem deutschen Gl.text 
gemäß ist) 1U)> und in I 9 (an der gleichen Stelle, wo Hssgr. III das 
rätselhafte § a be hat) haben sie — ebenfalls unrichtig — § bene autem. 
In Gl.fssg. a I 7, Teil 3 ersetzen selbst. Dpi und Dq das Vt (vor dem 
Über extra-Zitat) durch den Satz also die decretales sprechen.


